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Datrevenoj kaj festodatoj: 75 jaroj de Unuiĝintaj Nacioj 

MESAĜO DE UEA OKAZE DE LA 
TAGO DE UNUIĜINTAJ NACIOJ, 
24 OKTOBRO 2020 

[Mesaĝo sendota al UN.] 

La 24-a de oktobro, la Tago de Unuiĝintaj Nacioj, 

markas la daton en 1945 kiam la Ĉarto de UN 

ekvalidis kaj UN formale ekestis. Sepdek kvin jarojn 

poste, ni retrorigardas al tiu tago kiel al unu el la plej 

grandaj atingoj de la homaro. Per la laboro de 

Unuiĝintaj Nacioj, kaj kun la kunlaboro de ĝiaj 

Membraj Ŝtatoj, la mondo faris gigantajn paŝojn al 

starigo de monda ordo, respekto al homaj rajtoj, konservado de paco kaj antaŭenigo de daŭripova evoluigo. 

Tamen, spite al la streboj de UN, la pasintaj sepdek kvin jaroj ne kondukis al proskribo de militoj, nek al mondo kie la 

homaj rajtoj estas adekvate respektataj, nek al sufiĉa progreso al kreado de daŭripova kaj inkluziva monda ordo. 

Miskomprenoj kaj komunikaj paneoj restas oftaj; abundas malfido; kaj la mondo restas dividita de raso, religio kaj 

naciisma maltolero de aliuloj. La mondo estas pli bona pro la ekzisto de UN, sed nesufiĉe pli bona. 

Universala Esperanto-Asocio, la tutmonda asocio de uzantoj kaj aktivuloj de la Internacia Lingvo Esperanto, 

entuziasme partoprenis la rekonon de la 75-a Jubileo de Unuiĝintaj Nacioj, organizante serion de virtualaj kunvenoj kun 

partopreno el cento da landoj pri aspektoj de la laboro de UN, partoprenante ĝiajn enketojn kaj formulante el tiuj 

aranĝoj serion da konkludoj celantaj helpi al UN elplani la vojon antaŭen. 

Nia asocio forte apogas la laboron de UN por trovi solvojn al tutmondaj problemoj, precipe en la pandemia krizo kiun 

ni nun trapasas. Ni iniciatis sisteman kampanjon por informi nian tutmondan komunumon pri la Celoj por Daŭripova 

Evoluigo kaj ties graveco, kaj, tiucele, ni draste plifortigas niajn klopodojn mobilizi esperantistojn tra la tuta mondo. 
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Unuavice, kaj akorde kun la Celoj por Daŭripova Evoluigo, ni kredas, ke multflankaj demandoj postulas multflankajn 

solvojn, en kiuj la naturo mem, la ordinara vivo de homoj, familioj kaj lokaj komunumoj, kaj homaj inventemo kaj 

kreemo povu ĉiuj kombiniĝi por krei pli bonan mondon. 

Atingi tiujn celojn postulas aktivan komunikadon en spirito egaleca – tian kian ni celas per nia uzo de la Internacia 

Lingvo Esperanto. Nia komunumo subtenas Unuiĝintajn Naciojn jam de ties komenciĝo, kaj ni daŭrigos nian subtenon 

en la estontecon, ekzemplante kiel egaleco de komunikado kapablas antaŭenigi egalecan kaj daŭripovan komprenon. Ni 

nin dediĉas al daŭra partnereco kun Unuiĝintaj Nacioj kaj kun homoj de bona volo – ―Ni, la Popoloj‖ – tra la tuta 

mondo. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 913, 2020-10-23 

 

 

Jubileoj 

Svetlana Smetanina 70-jariĝas! 
 

Svetlana Viktorovna Smetanina estas unu el la plej 

rimarkindaj personoj de la sovetia kaj rusia Esperanto-movado. En 2013 

kaj 2016 dufoje estis elektata vic-prezidanto de REU, dum sia 

prezidanteco sukcesis reaktivigi laboron de la asocio post certa krizo de 

antaŭa periodo. 

 

Svetlana naskiĝis la 1-an de decembro 1950 en la malnova 

rusa urbo Ŝuja (Ivanova provinco). Tie ŝi finis la mezlernejon. Poste ŝi 

studis la francan kaj germanajn lingvojn en la Ivanova ŝtata universitato, 

instruado de tiuj lingvoj fariĝis la ĉefa ŝia profesia okupo por la tuta vivo 

(ĝis nun). En la Universitato ŝi kune studis kun Tatjana Georgievna 

Loskutova, kiu iom pli frue konatiĝis kun Esperanto kaj konatigis kun ĝi 

Svetlana-n. Tio okazis en la jaro 1970. 

Svetlana ne nur rapide ekposedis la lingvon, sed tre rapide 

fariĝis movada aktivulino en SEJM ( 

Sovetia Esperantista Junulara Movado). Ŝiaj unuaj renkontiĝoj 

estis CRERoj (Centro-Rusiaj Regionaj Renkontiĝoj), kiuj okazis dufoje 

jare: novembre kaj maje. Tiam ŝi konatiĝis kun V. Samodaj, A. 

Harjkovskij, V. Aroloviĉ kaj multaj aliaj, kiuj estas modeloj de veraj 

esperantistoj por ŝi. 

Ŝi tuj engaĝiĝis en la aktivan organizadon de ĉi aranĝoj, 

ekinstruis la lingvon. Ŝiaj tiamaj lernintoj estas vaste konataj 

esperantistoj: V. Seguru, S. Soskina (nun en Usono), L. Maleĵ (Ivanovo), 

L. Lebedeva (forpasinta frue), A. Obrezkov kaj multaj aliaj. En la jaro 

1974 duope kun T. Loskutova ŝi organizis SEJTon-16 apud urbo 

Kineŝma. Ĝin oni konsederis modela tendaro. Dum SEJMa periodo ŝi estis organizinto kaj kunorganizinto de multaj renkontiĝoj kaj 

tendaroj (en 1974, 75, 76, 77, 78) En la 1980 ŝi organizis SEJTon ĉe Rubskoje lago… Fine de 1980-aj jaroj Svetlana kelkfoje 

organizшs kun siaj lernantoj ekologiajn ekspedicietojn en la Ivanova provinco. Kiam en 2000-aj jaroj ŝi transloĝiĝis al Moskvo, ŝi 

gvidis kursojn ankaŭ tie kaj jam delonge kunordigas laboron de la urba klubo "Lev Tolstoj". Dum sia prezidanteco en REU Svetlana 

estis ĉeforganizanto de Rusiaj Esperanto-Tagoj, inter ili tre sukcesa estis RET-2018 en ŝia naskiĝ-urbo Ŝuja. 

Svetlana instruis Esperanton ne nur en la lando, sed ankaŭ internaciskale: en Sete, Plouezek, Grezjono (Francio). Pli ol tri 

monatojn ŝi volontulis en Sicilio kaj instruis al preskaŭ 400 infanoj. gvidas kursojn en Moskvo. Ŝi faris prelegvojaĝojn tra Francio 

kun prelegoj pri Moskvo, Rusio, organizis akceptojn de eksterlandaj esperantistaj grupoj en Rusio. Svetlana kelkfoje organizis 

traeŭropajn vojaĝojn por rusiaj esperantistoj lige kun vizitoj al UK-oj. 

Ankaŭ menciindas ŝia tradukista laboro: ŝi partoprenis esperantigon de kelkaj libroj de 

Sergej Lukjanenko, eldonitaj de ―Impeto‖. 

Agado de Svetlana Smetanina en Esperantio estas multflanka kaj grava por la landa 

movado. Ni gratulas ŝin okaze de la glora jubileo kaj deziras al ŝi plian energio por nia bela lingvo! 
 

Estraro de REU 

 

Mia vivo - Esperanto. Esperanto – mia viv’! 
 

Mi venis en la mondon en la antikva urbeto Ŝuja de Ivanova gubernio. La prapraavino de 

la patra flanko estis germanino. Sed tion mi eksciis nur multe pli poste, kiam naskiĝis mia filo kaj 

oni devigis lin en lernejo desegni t.n. «generacian arbon». En mezlernejo mi ege ŝatis literaturon, la 

rusan kaj francan lingvojn, geografion, estis aktiva pionira kaj komsomola aganto, estris la 

komsomolan organizon de la lernejo, estis elektita membro de la urba komitato de komsomolo. 

Lerninte en la 9-a kaj 10-a klasoj mi estis sola kun la franca lingvo en la tuta lernejo, kaj havis 

personan instruiston, kiu mem iam lernis la lingvon ĉe francaj hejmaj guvernistoj. 
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Enirinte la fremdlingvan fakultaton, mi tuj ekaŭdis pri Esperanto de 

Tatjana Loskutova, kun kiu ni estis samgrupaninoj. Mia instruisto pri Esperanto 

estis Vjaĉeslav Ivanov (nun forpasinta). En la komenco Esperanto logis min kiel 

lingvo. Vizitinte la unuan en mia vivo Esperanto-aranĝon en Latvio «Neĝfloketo», 

mi enamiĝis kantojn, homojn, etoson kaj dronis por ĉiam en la profunda kavo kun 

la nomo «Esperantujo», el kiu elrampi ne estas facile. Printempe mi jam 

partoprenis CRRERon en Apudmoskvo. La unuan mian E-ekzamenon dum tiu 

aranĝo akceptis V. Samodaj kaj V. Aroloviĉ. Mi memoras iliajn demandojn kaj 

rimarkojn, eĉ laŭdojn ĝis nun.  

Somere mi jam partoprenis E-konstrutaĉmenton apud u.Omsko kaj 

proksimaŭtune ekinstrus Esperanton en la urba rondeto. Mia Esperanto-vivo estas 

sufiĉe longa kaj interesa: instruado en diversaj niveloj kaj landoj, 2 Esperanto-

konstrutaĉmentoj, dum kelkdekoj da jaroj gvidado de la klubo en urbo Ivanovo, 

(kun)organiz

ado de 

regionaj 

renkontiĝoj, 

SEJToj, 

aktivado en 

SEJM-

komitato. 

Pere de Esperanto mi multe vojaĝis, prelegis, instruis en 

Francio, Germanio, Sicilio. Ankaŭ profesia kono de la germana 

kaj franca lingvoj permesis al mi multe vojaĝi kaj labori ekster 

Rusio (interpretado, ĉiĉeronado, insrtuado). Pro mia laboro kiel 

interpretistino mi havis 13-jaran paŭzon en mia aktiva E-vivo. 

Tamen en Esperantujo mi havas bonegajn amikojn, dankemajn 

Esperanto-lernantojn tra tuta mondo, perfektajn eblecojn pasigi 

tempon kaj multon alian. 

Dum tridek jaroj mi okupiĝas pri enlanda kaj 

eskterlanda turismo, ligita (aŭ ne ĉiam) kun Esperanto. Mi 

havas sufiĉe da interesa sperto. Homoj, vojaĝintaj kun mi, akiris interesajn impresojn, rememorojn, novajn amikojn. 

En lastaj jaroj dum tri periodoj mi prezidis la landan Esperanto-organizon. Mi havas fortojn, emon, deziron daŭre fari ion 

utilan por nia landa movado, por Esperantujo, por miaj karaj amikoj-kolegoj-lernintoj-novuloj. Mi dankas mian sorton pro mia 

interesa, plenplena  vivo. 
 

Svetlana Smetanina 

 

Okaze de jubileo de Svetlana Smetanina 
 

Mia vizio de esperantista sorto de S.V. Smetanina neeviteble estas ligita kun mia propra Esperanto-destino. 

Loĝante en Ivanovo, mi iom post iom konatiĝis kaj amikiĝis kun ĉiuj generacioj de hodiaŭaj esperantistoj, krom la unua, 

kuracisto Leo Kazancev. Lia lernanto estis Vjaĉeslav Nikolaeviĉ Ivanov, ambaŭ, ve, forpasintaj. Tatjana 

Georgievna Loskutova iĝis lernantino de la lasta. Ŝi konatigis kun Esperanto Svetlana-n Viktorovna-n 

Smetanina-n, kaj ĉi-lasta instruis al mi. 

Mi memoras, ke en la vestiblo de mia kara Energetika Instituto, kiam mi estis en mia unua 

stud-jaro ĉe la komenco de la akademia jaro 1973-74, mi vidis anoncon pri Esperanto-kursoj. La kursoj 

estis en la Kulturdomo (KD) de Fervojistoj, kontraŭ la stacidomo, ĝia malnova konstruaĵo. Preleganto 

estis persono kun kiu mi poste amikiĝis, kvankam mi estis multe pli juna ol li: la Ivanova esperantisto 

Viktor Saveljeviĉ Poltirev, instruisto en la Instituto pri perfektigaj studoj por kuracistoj, docento kaj 

poste  

profesoro. Vera rusia inteligentulo! Alparolante la sufiche grandan publikon, kiu kolektighis en la 

granda salono de la KD, li diris vortojn, kiuj frapis min, pri la ĉeestantoj: "vi, probable, scipovas pli ol 

unu fremdan lingvon". Mi tuj decidis, ke mi venis ĉi tien prave! Ĉi tio estas precize tio, kion mi 

bezonas! 

Instruistino de la kurso estis S. V. Smetanina. Tio 

antaŭdecidis la tutan nian pluan interagadon kun ŝi en la Esperanto-

movado. Eĉ, foje, ne konsentanta kun ŝi en kelkaj specifaj kazoj – mi, precipe, kompreneble, kun 

progresanta aĝo, kiam la juna fervoro kaj brilo en okuloj komencis estingighi, – mi aliĝas al 

pozicio, ke ne estas bone por ŝveligi malkonsentojn kun via instruisto, kaj estas pli bone trovi 

konsento-punktojn. Ĝuste pro tio, en sia tempo, mi proponis Svetlana Viktorovna esti prezidanto 

de REU. Sed tio ĉi estas jam en la dua, Moskvo etapo de ŝia Esperanto-vivo. 

Revenante al Ivanovaj aferoj, estas notinda, ke la formala, kaj ĉe iom da tempo 

neformala, prezidanto de la Ivanova Esperanto-klubo estis ĝuste S. V. Smetanina. La plejparto de 

la membroj de la klubo estis ŝiaj studentoj. Mi, ekzemple, estis kluba sekretario. La klubo estis 

lokita dum tre longa tempo en la Ivanova Ŝtata Universitato, kie mi laboris en tiu tempo. Tie estis 

multe da diskutoj kaj disputoj, tamen, la kluba kolektivo estis amikema, dum ĉiuj festoj ni estis 

kune, enkluzive en hejmaj kondiĉoj. Ankaŭ en la malnova domo de Svetlana Viktorovna en la 

najbara de Ivanovo urbo Ŝuja, de kie ŝi venis. Okaze de naskiĝtago de L. L. Zamenhof la 15-an  
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de decembro, – cetere, ankaŭ naskiĝtago de V.S. Poltirev, ni ĉiam vizitis kun tuta klubanaro restoracion. Kiam kelnero demandis, 

kion ni festenas – ni respondis, ke naskiĝtagon, sed kies – respondi pli malfacilis… 

La klubo po iom iĝis konata en la urbo. Kaj la urbaj aŭtoritatoj atentis ĝin laŭ propra maniero. Estis forte rekomendite, ke 

kiel prezdanto de la klubo estu elektita estimata 

instruisto de Medicina instituto V. S. Poltirev. Li 

mem tute ne strebis al tio, des pli ke li eĉ tempon 

liberan ne havis por okupiĝi pri la klubo. Tamen, 

ne estis kutimo rifuzi pri la rekomendo de 

aŭtoritatoj. Sekve, li  fariĝis nia prezidanto kaj 

diplomatia ligulo kun la aŭtoritatoj. Kaj la tutan 

ordinaran aktivecon efektivigis Svetlana 

Viktorovna kiel vicprezidanto. Sub ilia komuna 

gvidado, la klubo festis sian centjariĝon en la 

Tekstilista palaco de kulturo. Ĉe la sugesto de V. 

S. Poltyrev scenej-gvidanto de tiu granda festo 

estis nomumita nia fama Esperanto-gitaristo, 

kantisto kaj komponisto Andrey Obrezkov, kiu 

ĉiam estas kantinta en Esperanto ekde siaj 

studentaj jaroj kaj ĝis nun, kiam li estas 

emiritiĝinta kolonelo. 

La klubo ĉiam partoprenis en Centro-rusiaj 

regionaj esperantistaj renkontiĝoj: CRRER. Kaj ne 

nur partoprenis, sed estis la plej multnombra 

partoprenanto. Mi memoras, unufoje renkontiĝo 

estis en Moskva regiono kaj mi venis al Moskvo 

anticipe por organizi ĝin. Mi alvenas ĉe nia 

Jaroslavla stacidomo kaj renkontas Svetlana-n 

Viktorovna-n kun tri dekoj da Ivanovj 

esperantistoj, la plejparto de kiuj, kompreneble, 

estas ŝiaj studentoj. Kaj 90 % de la Ivanova 

delegacio estas knabinoj-studentinoj! Jen, tian belan ―personaron‖ ni havis ! 

Ni iris al CRRERoj kaj aliaj aranĝoj, kiel amikema Ivanovo-teamo al preskaŭ ĉiuj provincoj de Centra Rusio: Jaroslavl, 

Kostroma, Niĵnij Novgorod, kaj, kompreneble, la Moskva regiono. Mi tion bone memoras, ĉar mem estis okupita en ilia organizado. 

Sed, iom post iom, tempoj ŝanĝiĝis. Anstataŭ V. S. Poltirev, alia Universitata instruisto – Evgenij Vladimiroviĉ Talanov de 

la de Kemi-teknologia instituto – iĝis la prezidanto. Li estis aktive implikita en la kluba vivo kaj fariĝis ĝia vera gvidanto dum tiu 

periodo. Estis jam la tempo de Perestrojko. 

Svetlana Viktorovna en tiu tempo jam ne donis al la Ivanova klubo tiom da atento, kiel antaŭe. Poste ŝi translokiĝis al 

Moskvo, kie ŝi energie transprenis la gvidadon de Moskva Esperanto-klubo ―Lev Tolstoj‖. Ĉi tio, probable, estas jam trajto de la 

karaktero: fari ion seriozan por la Esperanto-movado. 

Valentin Seguru 

 

Omaĝe al jubileo de Svetlana Smetanina 01.12.2020 
 

Pri via jubileo kantu ventoj, 

Ekvintra suna lum’ al vi ridetu, 

Vin regu la plej varmaj pensoj-sentoj, 

Kaj la esperoj al printemp’ impetu ! 

 

Por via jubileo steloj brilu 

Kiel belega forta sugestio, 

Kaj via kor’ en via fest’ jubilu 

Sur verdaj ondoj de Esperantio! 

 

La klubo vivas viagvide sana, 

Sen streĉoj kaj malkuraĝigaj ĝenoj, 

Kaj multaj el la rond’ samideana 

La mondon vidis dank’ al viaj penoj. 

 

Vi estas nia verda kuniganto, 

Animo via plu senlace brulas 

Por vivemig’ de nia lingvoplanto – 

Ni ame, danke, kore vin gratulas! 

 

For miskomprenojn, trudojn kaj amarojn, 

Ja l’ tempo vin plu kaj inspiras! 

Kaj prodan sanon, feliĉigajn jarojn 

Sincere ĉiuj ni al vi deziras! 

 

Klara Ilutoviĉ 
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KRESKO 45-jara 
 

Sian 45-jariĝon nun festas Krasnojarska Esperanto-klubo KRESKO! 

Ĝi aperis en la jaro 1975 (la 24-an de novembro 1975 estis aprobita la statuto). 
 

Ni gratulas la Krasnojarskan Esperanto-klubon okaze de la jubileo kaj deziras al ĝi, ke ĝi restu same stabila, granda kaj varma 

Esperanto-kolektivo kiel nun, ĉiam portu la lumon de verda stelo al la popolo, prosperu, ankoraŭ plu kresku, disfloru kaj multon 

atingu! 
 

Aleksandr Lebedev,  

prezidanto de REU 

 

La 29-an de novembro, krasnojarskaj esperantistoj kunvenis okaze de 45-a datreveno post fondiĝo de la klubo. 

Krasnojarska esperantista klubo (nun oni nomas ĝin KRESKO) aperis en 1975-a jaro. Sed ĝia prologo estis organizo de E-kurso ĉe 

Krasnojarska ŝtata universitato (КГУ) aŭtune de 1974-a jaro, kiun gvidis studento de biologo-kemia fakultato Vladimir Sapoĵnikov 

(Mi ne povas ne mencii min mem...). Tamen la kolektivo kreiĝis rapide kaj la kurso transformiĝis en E-sekcion de la universitata 

Klubo de internacia amikeco (КИД КрасГУ). Aktiveco de E-grupo estis alta kaj somere de 1975-a, dum vica SEJM-konferenco, 

okazinta enkadre de SEJT-17 apud kazaĥia urbo Ustj-Kamenogorsk oni akceptis la grupon kiel klubon-membron en SEJM-on 

(Sovetia Esperantista Junulara Movado). Aŭtune la novaperinta E-klubo translokiĝis en la urban Palacon de Kulturo (ГДК на 

Свободном) kaj 24-an de novembro la kluba Statuto estis konfirmita flanke de la oficialaj instancoj. Dum kelkaj jardekoj KRESKO 

estis unu el la plej avangardaj E-organizaĵoj de Sovetunio kaj Rusio. Post nelonga periodo de stagnado, krasnojarska esperantistaro 

estas denove en unuaj vicoj de E-batalantoj! Pandemio nin bremsas, sed ne haltigas! NI ESPERAS KAJ PLANAS! ESPERANTO 

PROGRESOS PER UNUECO KAJ AKTIVECO! ANTAŬEN KUN ĜOJO! 

Vladimir Sapoĵnikov 
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Decidoj de REU-Estraro 
Protokolo №12 de la Estrara decido 
Dato: Moskvo, 01.11.2020. 

Voĉdonado: reta. 

Voĉdonis: A. Lebedev, S. Smetanina, N. Gudskov, I. Gonĉarova, A. Mitin. 

Tagordo / temo: 
Pri la «Regularo pri membreco kaj kotizoj en REU» por la jaro 2021. 

Decido: 
Daŭrigi funkciadon de la kuranta «Regularo pri membreco kaj kotizoj en REU» por la jaro 2021 sen ŝanĝoj. 

Rezultoj de la voĉdonado: 
por: 5; 

kontraŭ: 0; 

sin detenis: 0. 

  

Prezidanto de REU: A. Lebedev. 

Vicprezidantoj de REU: S. Smetanina, N. Gudskov. 

 

Protokolo №13 de la Estrara decido 
Dato: Moskvo, 01.11.2020. 

Voĉdonado: reta. 

Voĉdonis: A. Lebedev, S. Smetanina, N. Gudskov, I. Gonĉarova, A. Mitin. 

Tagordo / temo: Nomumo de “Esperantisto de la jaro-2020” 
Pri la  

Decido: 
Proklami membron de REU s-on Anatolo Sidorov Esperantisto de la jaro 2020 pro la multjara laboro pri skanado kaj 

retajpado de aperintaj ĉefe en nia lando Esperantaj kaj Esperanto-rilataj verkoj kaj okazinta dum la 2020-a jaro aperigo 

de la rezultoj de tiu laboro en la paĝaro reu.ru, kie ili povas esti libere elŝutitaj de ĉiuj dezirantoj; pro la historiaj 

esploroj kaj preparo de la biografioj de esperantistoj-veteranoj dediĉe al la 75-jariĝo de la Venko en la Granda 

Patrolanda milito. 

 

Rezultoj de la voĉdonado: 
por: 5; 

kontraŭ: 0; 

sin detenis: 0. 

  

Prezidanto de REU: A. Lebedev. 

Vicprezidantoj de REU: S. Smetanina, N. Gudskov. 

Esperantisto de la jaro 

Anatolo Sidorov 
Anatolij Veniaminovoch Sidorov naskiĝis en la urbo Siktivkar (Komia ASSR) la 

20.09.1962, ruso, esperantistiĝis en la jaro 1984, amatora verkisto, historiisto. Laŭ la profesio li 

estas kaldronisto, lastajn jarojn laboris en la Esperanto-junulara gastejo en Sankt-Peterburgo kiel 

oficisto. 

En la jaroj 1984-1993 Anatolo aktive partoprenis en la kluba vivo en Siktivkaro, en ĉiuj 

Komiaj Respublikaj Regionaj Esperanto-Renkontighoj (KRER), ankaŭ en Nordaj Respublikaj 

Regionaj E-renkontiĝoj (NRRER), en someraj boatmarŝoj kaj biciklaj vojaĝoj. Dum kelkaj jaroj li 

okupis en la klubo postenojn de bibliotekisto kaj kasisto. 

A. Sidorov partoprenis kelkajn tutlandajn Esperanto-aranĝojn: CRRER en Jaroslavlo 

(1986 j.), OrSEJT en Taŝtagol (1989 j.), OkSEJT-31 en Ivanovo (1990 j) , biciklan vojaĝon tra 

Ukrainio, TEMojn apud Tiĥin k.a. 

Ekde la jaro 2004 Anatolo loĝas en Sankt-Peterburgo. Li tuj ekaktivis en la Esperanto-

Klubo de blindaj esperantistoj "Amikaro", kunorganizis Antaŭkongreson de IJK en 2004. Ekde 

2009 j. li kungvidas la Esperanto-societon "Kariljono", kiu regule kunvenas en la Petro-Paŭla 

fortreso. 

En la 2011 j. A. Sidorov ricevis la unuan premion pro la biografia artikolo pri Miroslav 

Bogdanov "Li estis la unua..." en Internacia Esperantista Literatura konkurso Hristo Gorov. 

Anatolo delonge serioze okupiĝas pri esploroj pri historio de Esperanto-movado, kio 

helpas al multaj esperantistoj-verkistoj. Liaj materialoj kompletigis libreton de M. Abolskaja pri 

Nikolaj Rytjkov "Sub signo de liro kaj verda stelo" (S-Peterburgo, 1999 j.). Esploroj pri vivo kaj 

agado de aktivulo de Ruslanda Esperantista Esperanto-Ligo Aleksandro Postnikov kontribuis la romanon de Mikaelo Bronŝtejn "Dek 

tagoj de kapitano Postnikov" (2004, 2007, 2010 jj). 

En 2007 j. Anatolo Sidorov helpis al germana profesoro Detlev Blanke lumigi kelkajn nebulajn lokojn en biografio de la 

fama sovetia esperantisto G. Demidjuk. Rezulte aperis riĉe ilustrita artikolo pri Demidjuk ("La Gazeto", №133, 15.12.2007 j.) 
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Moskva eldonejo "Impeto" en la 2008 j. aperigis en la rusa lingvo verkon "Esperanto-movado: fragmentoj de la historio", 

enhavanta 2 partojn: 1) Oleg Krasnikov "Historio de Sovetrespublikara esperantista Unio"; 2) Detlev Blanke "Historio de Laborista 

E-movado". La unuan parton A. Sidorov komplete enpaĝigis lau manuskriptoj de O. Krasnikov, la duan parton tradukis kaj 

enpaĝigis.  

Multjarajn kompilaĵojn pri periodaĵoj de rusiaj esperantistoj uzis en sia verko talenta juna 

esploristo Dmitrij Vlasov, eldoninta en la 2014 j. en la rusa lingvo la libron «Historio de aplikado 

de Esperanto en Rusio: gazetaro, radioelsendoj, korespondado, "samizdat"». 

Dum pluraj jaroj Anatolo kolektas informojn pri esperantistoj laborintaj, loghintaj aŭ 

ekzilitaj al Nordo. Surbaze de tiuj informoj aperis en 2014 j. libroforma versio de "Esperanto-

movado en Nord-okcidenta eŭropa parto de Ruslando". 

Al la 75-a jubileo de la Venko super faŝismo A.Sidorov preparis riĉegan historion-

katalogon pri esperantistoj – partoprenintoj en la Granda Patruja milito (1941-1945 jj). 

La esplora laboro daŭras. 

Kelkdekoj da artikoloj pri E-movado en Komio, Rusio, pri famaj esperantistoj, historiaj 

esploroj, ankaŭ recenzoj far A. Sidorov estas aperigitaj en E-gazetaro nialande kaj eksterlande. 

Anatolo malavare donacis al REU grandan arkivon de E-materialoj, kiuj estas 

publikigitaj en la paĝaro de REU. 

Svetlana Smetanina 

 

 

Virtualaj eventoj 
 

Reto-2 
 

La 11-an de oktobro okazis la dua rusia virtuala Esperanto-kunveno «Reto-2». 

Kompare kun la pasinta monaton antaŭe unua tiaspeca renkontiĝo, ĉi-foje la kunveno estis malpli longa por ke oni ne tro 

laciĝu. La programo daŭris ekzakte 2 horojn, kiel estis planite, kaj fine sekvis kvaronhoro da libera parolado. 
 

 
 

Komence Anna Striganova rakontis pri Esperanto-kursoj, kiujn ŝi gvidas en Rusia universitato de Amikeco inter la 

Popoloj. 

La dua programero estis elsendita el Roerich-centro de spirita kulturo en Uljanovsko. Tio estis rakonto de Uljanovska 

Esperanto-klubo pri beleco de naturo de la regiono. La prelego nomiĝis «Planedo Tero: Uljanovska provinco». 

Poste sekvis kontribuo de Jelena Galiguzova, kiu parolis pri sia vojo al Esperantujo kaj prezentis kanton. 

La muzikan parton daŭrigis Vadim Solovjov per tradukitaj kantoj. Poste sonigis siajn originalajn kantojn Mikaelo Povorin. 

La gasto el Svisio Dieter Rooke tuŝis la temon de la Esperanto-himno «La espero». Li pledis ke ĉiu lernu parkere la vortojn 

de la himno. Evidentiĝis, ke eblas eĉ ricevi atestilon pri parkera kantado de ĝi. 

Finis la programon Aleksandr Lebedev per prelego pri la urbo Jegorjevsk. 
 

La registraĵo de la kunveno spekteblas en la Jutub-kanalo de REU: https://www.youtube.com/watch?v=4ZYlWPOdL8Q 

En la video-priskribo estas plena enhavlisto kun komencotempoj de ĉiuj programeroj. 

 

Reto-3 
 

Sabate, la 21-an de novembro, okazis la 3-a rusia virtuala Esperanto-kunveno «Reto-3». 
 

La aranĝon partoprenis 15 personoj, el kiuj 7 kontribuis al la programo. 
 

Anna Striganova rakontis pri sia sperto en lernado de Esperanto kaj pri severa rimedo paroligi homon, kiu ĉion komprenas, 

sed ne parolas. 
 

https://www.youtube.com/watch?v=4ZYlWPOdL8Q


PONTO n-ro 115, novembro 2020 

8 

 

La gastino el Ukrainio Svetlana Pogorelaja preparis prelegon pri instruado de Esperanto al maljunuloj, sed ne povis ĝin 

prezenti pro malsano. Tamen, ŝi sendis tekston de sia prelego, kaj ĝi estis voĉlegita dum la kunveno. La temo interesis la 

partoprenantojn kaj provokis pridiskuton. 

Poste sekvis farita de Irina Gonĉarova diskutrondo pri regiona agado. Irina parolis pri ĝeneralaĵoj, kaj Abduraĥman 

Junusov — pri Esperanto-agado en Dagestano. 

Daŭrigis la programon Tatjana Loskutova, kiu rakontis pri sia sperto en Esperanto-instruado. 

En la lasta parto de la kunveno Vadim Solovjov prezentis tradukitajn kantojn, kaj Mikaelo Povorin finis la aranĝon per sia 

muziko. 
 

La registraĵo de la kunveno spekteblas en la Jutub-kanalo de REU, jen la 

ligilo: https://www.youtube.com/watch?v=Nr7peP49S6Q 

En Jutub sub la video troviĝas teksta priskribo. Tie vi trovos la plenan enhavliston kun klakeblaj ligiloj ĉe ĉiu programero. 

Klakante iun el la ligiloj, eblas transiri tuj al la momento, kiam komenciĝas tiu programero, kiu vin interesis. 
 

La sekva renkontiĝo «Reto-4» estas planata por la 20-a de decembro 2020, dimanĉo, la tempo 9:00–11:00 UTC (12:00–

14:00 en Moskvo). 

Tiuj, kiuj planas partopreni, bonvolu plenigi la aliĝilon: https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeEHk6D_-

D_Hrxfb6SM_4kNepjSF8HE_6uM7Ok3BVIXeh9bcw/viewform 
 

 
 

Rimarku, ke tio estos la unua dimanĉo post la Zamenhof-tago / Tago de Esperanto-literaturo (kiu ĉi-jare trafas je 

labortago). Do, speciale bonvenas en la programon kontribuoj, ligitaj al la festo! 

Aleksandr Lebedev. 
 

Regiona agado 

Maĥaĉkala aktivas 
 

Niaj novaĵoj. Printempe mi lanĉis Esperanto-kurson. Komence – en la Respublika Biblioteko, poste – hejme, poste, pro la 

pandemio – zume. La kurso nemultnombra, sed tre bona. Unu el la kursaninoj jam tradukas poezion, kaj tradukas bone. La alia jam 

montras siajn rakontojn en Esperanto en fejsbuko. Li estas fizikisto, profesoro, kaj verkisto. Ankoraŭ unu persono konkeris korojn de 

multaj esperantistoj en diversaj landoj pro sia beleco kaj ĉarmo. La mondo ja vere estas 

malvasta – por mi estis surprizo, ke ŝi komencis okupiĝi pri Esperanto ĉe Gonĉarova (!). 

Kaj ankoraŭ unu kursanino loĝas en Montpelier. Kaj ankoraŭ unu bonega kursano nun 

loĝas en Peterburgo. Kaj ankoraŭ kelkaj vizitadas kurson ne tro regule. Baldaŭ okazos 

ekzameno, kaj la 15-an de decembro mi intencas 

enmanigi atestojn. 

Hodiaŭ al mi telefonis katedrestro de la angla en 

Politeknika universitato kaj proponis denove partopreni 

kun prelego en la internacia konferenco "Landoj, popoloj, 

kulturoj". Post la konferenco oni eldonos libron pri ĝi. Pri 

la temo mi pensas. Eble, "Filozofio de Esperanto"? 

Bedaŭrinde, same kiel ĉe la aliaj, fiaskis miaj 

planoj pri Svedio, Latvio, Francio, Italio, Kroatio... Partopreni la italan Esperanto-kongreson intencis 

ankaŭ du miaj konatulinoj, kiuj jam estis kun mi pasintjare en Venecio. 

Nia kurso planas renaskigi la kluban agadon. Kaj certe, daŭre ni uzas ĉiujn pretekstojn por propagandi Esperanton en 

amaskomunikiloj. 

Abdurahman Junusov 
 

https://www.youtube.com/watch?v=Nr7peP49S6Q
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeEHk6D_-D_Hrxfb6SM_4kNepjSF8HE_6uM7Ok3BVIXeh9bcw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeEHk6D_-D_Hrxfb6SM_4kNepjSF8HE_6uM7Ok3BVIXeh9bcw/viewform
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095293651&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095653660&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095293651&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095653660&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095293651&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095653660&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R


PONTO n-ro 115, novembro 2020 

9 

 

 

ZEOj 

Restoracio “Esperanto” 
Iam en ĉef-urbo de Respubliko Dagestan (Rusio) Mahaĉkala 

jam estis unu restoracio sub la titolo "Esperanto". Sed poste ĝiaj 

posedantoj fermis ĝin, ĉar translokiĝis en Moskvon. Sed baldaŭ post 

tio aperis nova restoracio, pli impona, sub la sama nomo. Mi metas 

kelkajn fotojn, esperante, ke iam ni kune vizitos ĝin. 

Abdurahman Jubusov 

 
 

 

Еkzamenoj 

 

KER-sesio en Moskvo 
 

La 28-an de nopvembro en Moskvo okazis la 10-a, jubilea, sesio de KER-ekzameno. Samtage 

en la 12 landoj de la mondo pasis la 9-a sesio. Jes, niaj sesioj antaŭas alilandajn ekde la unua jaro de la 

monda KER-ekzameno, kiam Moskvo ricevis premie kroman, parolan, sesion pro plej granda kvanto de 

partoprenantoj en la 

unua KERa jaro - 

2011. 

La nuna 

ekzameno estis, kiel 

kutime, ĉeesta. 

Malgraŭ la strikte 

rekomendata reĝimo 

de memizolado en la 

ĉefurbo la sesio 

sukcesis kolekti la 

bezonatan 

minimumon de ekzamenatoj – 5 homojn, po 2 por 

la niveloj B1 kaj B2 (Denis Nesterenko kaj 

Aleksandr Gasin / Ruslan Zujev kaj Roman Ralko) 

kaj unu por la nivelo C1 (Kira Poliŝĉuk). Unuavice 

ni danku ilin pro la riskemo trafi 10-homan 

kompanion dum la pandemio, pro la kuraĝo 

kontroli siajn sciojn kaj pro la diligenta laboro dum 

la ekzameno. 

Por la raportanto estas speciale agrable 

mencii, ke ĉiuj kvin ekzamenatoj estas membroj de 

Moskva Esperanto-Asocio MASI, samkiel la gastigantoj de la aranĝo: post fermo de ĉiuj moskvaj bibliotekoj Oleg Ĉajka kaj Arina 

Osipova afable kaj helpeme akceptis la sesion sabate en sia oficejo. Kiel kutime, ankaŭ la regaladon de ĉiuj ĉeestantoj prizorgis 

MASIanoj. 

La tutan administran laboron senriproĉe faris Svetlana Smetanina - la respondeculo pri KER-sesioj en Moskvo. Malpakis la 

koverton kun la taskoj akademiano Nikolao Gudskov. Tiel rezultis, ke tri estraranoj de Rusia Esperantista Unio kontribuis la 

okazigon de la internacie grava Esperanto-evento. 

Kaptante raran ŝancon de ĉeesta renkontiĝo, ni gratulis al Svetlana Smetanina okaze de la proksimiĝanta jubileo kaj al 

Roman Ralko okaze de la ĵuspasinta 17-jariĝo. Speciale por ricevi siajn donacojn okaze de la 16-jariĝo venis Petro Fedosiv - kiu 

antaŭe jam pasis kaj skriban, kaj parolan ekzamenojn de la nivelo C1. Al Peĉjo estis solene enmanigita la freŝa numero (N9-10/2020) 

de la revuo "Sennaciulo" kun lia unua granda 

publikigaĵo en la internacia Esperanto-gazeto. 
La etoso estis malstreĉa kaj kutime 

bonamika, estis malfacile disiĝi post la ekzameno. 

Teumante, ni babilis pri kurantaj aferoj, intercetere, pri 

la proksimiĝanta Moskva Lingva Festivalo, organizata 

de du geĉeestantoj, - ja la programon kontribuas ankaŭ 

Nikolao, Romĉjo, Peĉjo kaj Kira. Kun la junuloj ni 

pensis pri sekvaj ĉeestaj renkontiĝoj. 

Jes, ĉiu KER-sesio estas por ni vera festo! 

Koran dankon al ĉiuj! 

Irina Gonĉarova, 

kunorganizanto de Moskvaj KER-sesioj, 

kunordiganto de MEA MASI 

 

 

https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__%5b0%5d=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__%5b0%5d=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095133647&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095133647&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095133647&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095133647&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095333652&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10223784095133647&set=pcb.10223784098773738&__cft__[0]=AZUW_o3vE8lW5vxgYBAVCNvgOTKS7MXArBMOpo57Vvn7JchR-aMh9jv7PeAWjISG_L3RtQOh3wI1fH9wZ44jY-l6Gmmdhd_gnZSTDlNvjVrNuCRWTF4gYM6gJYKKQ-DRAa0&__tn__=*bH-R


PONTO n-ro 115, novembro 2020 

10 

 

Ĉio fareblas! 
 

La 28-an de novembro en Moskvo okazis la 10-a skriba sesio de 

internacia KER–ekzameno. 

Ĉi foje ĝi pasis nur en 12 landoj pro certaj obstakloj. Ankaŭ ni 

havis ne multajn kandidatojn, sed la plej kuraĝajn! La ĉeestan sesion 

esprimis deziron partopreni 6 personoj. Bedaŭrinde, unu ne venis pro 

pandemia timo. 

En nuna ne facila tempo tio estas bona ago kaj bona rezulto. Eĉ la 

direktoro de UEA 

Martin Schäfer gratulis 

nin okaze de la okazanta 

aranĝo. Lige kun la 

limigoj en Moskvo ni 

estis devigitaj kelkfoje 

ŝanĝi la ejon kaj serĉi la 

novan. Feliĉe, ĉio 

rezultis! 

La ekzameno pasis en tre komforta  atmosfero, trankvila labora etoso. 

La kandidatoj laboris serioze en tri niveloj (B1, B2, C1), eĉ ne paŭzante por 

teumado-manĝado, kvankam estis proponitaj multaj regalaĵoj. Laboro antŭ ĉio! 

La plenumon de ekzamenaj taskoj entreprenis jenaj personoj : 

Gasin Aleksandro – B1 

Nesterenko Denis – B1 

Zuev Ruslan – B2 

Ralko Roman – B2 

Poliŝĉuk Kira – C1 

Ni forte esperas, ke ili sukcesis, ĉiuj laboris diligente kaj akurate finis! 

Impresoj post la ekzameno, kiujn oni esprimis dum teumado, restis bonaj kaj 

esperigaj. 

Pro la agitado kaj kolekto de partoprenintoj, reklamo, organizado de 

regaloj mi tute sincere dankas Irina-n Gonĉarova. Pro la gvidado kostanta kaj ĉiujara, gratulvortoj kaj morala subteno koran dankon 

al Nikolao Gudskov. Senfinan dankon pro dispono de agrabla ejo, teknika helpo, fotado kaj amika etoso al Oĉjo Ĉajka kaj Arina 

Osipova. 

Ni ne rompu tradiciojn de la KER-sesioj kaj laboru plu por prospero de nia Esperantujo kaj plivastigo de niaj rondoj! 

 

Svetlana Smetanina 

ĉeforganizanto de KER-sesioj en Moskvo 
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In memoriam 

Forpasis Boris Zozulja 

02.04.1941 – 04.11.2020 
La 4-an de novembro en la urbo Rostov-na -Donu (aŭ Rostov-ĉe-Dono) en sia 80-a vivojaro pro kronviruso forpasis Boris 

Alekseeviĉ Zozulja, aktiva esperantisto, dumviva membro de 

REU kaj de UEA. 

Li naskiĝis en Donecka provinco (Ukrainio), ekde 

1948 loĝis en Rusio. En 1964 li finis la Donan Ŝtatan 

Universitaton kaj fariĝis inĝeniero pri aŭtomatigo de 

teknologiaj procedoj, post studado en Taganroga Teknika 

universitato en 1972-73 laboris kiel inĝeniero elektronikisto 

kaj programisto. 

Esperantisto ekde 1975. En 1976 instruis 

Esperanton en Taganrogo (Rostova provinco), post la kurso 

fondis tie Esperanto-klubon. Dum kelkaj jaroj Boris, kune 

kun A.S. Melnikov, gvidis la lokan klubon "Amikeco". En 

1983 fondis Rostpvan filion de ASE. Li partoprenis multajn 

landajn E-aranĝojn.  

En 1982 Boris helpis organizi la Rostovan 

provincan Esperanto-klubon de blinduloj ―Verda velo‖, 

aktive kontribuis kaj instruis Esperanton en la aranĝoj de 

blindaj esperantistoj. 

Li iniciatis kaj posedis la eldonejon "Verda kukolo" 

(aludo al lia nomo: ja ―zozulja‖ en la ukraina lingvo signifas 

―kukolo‖), kie estis eldonitaj libroj, vortaroj, broŝuroj pri 

diversaj temoj, inkluzive verkojn kaj tradukojn de Nikolao Fedotov (aktivulo kaj Espearnto-poeto el la urbo Novoĉerkasko de 

Rostova provinco). Boris rusigis "Retorikon" de I. Lapenna. Li mem verkis kelkajn librojn, inter kiuj estas ―Soci-politikaj konceptoj 

de L.L. Zamenhof‖, ―Ne stumblu ĉe la gramatiko‖, Esperanto-rusa vortaro de ―falsaj amikoj‖ de tradukistoj, ―Saĝoj de jarcentoj‖? 

―Dialogoj pri religio‖, ―Poltergejst ne kulpas‖, kaj kelkajn aliajn  

Li mem provis verki kaj traduki poemojn, popularigis en Esperanto rusajn kantojn – eldonis 5 kajerojn de ―Rusaj kantoj kaj 

romancoj‖. Li ĉiam aktive partoprenis poeziajn vesperojn en ĉiuj Esperanto-aranĝoj – multon sciis parkere kaj belege deklamis 

Niajn kondolencojn al familianoj, lernantoj, geamikoj! 

Helan memoron! 

De la nomo de REU-Estraro 

Svetlana Smetanina, Nikolao Gudskov 
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UEA informas 

CED REORGANIZIĜAS SUB NOVA ESTRARO 
La Centro de Esploro kaj Dokumentado (CED) estas branĉo de UEA, fondita en 1952 de Ivo Lapenna, kaj respondeca pri scienca 

esplorado pri la fenomeno Esperanto, ĝia movado kaj komunumo, kaj ĝia videbligo en sciencaj kaj intelektulaj rondoj ekster la 
movado. 

En aŭgusto 2020 Humphrey Tonkin, la direktoro de CED dum pli ol kvar jardekoj, transdonis sian gvidan postenon al Mark Fettes. 

Kunlaborantoj jam de multaj jaroj, la du universitataj profesoroj kaj eksprezidantoj de UEA interkonsentis pri la elprovo de nova 
organiza formo por tiu plej longdaŭra esplora centro de la Esperanto-movado. 

CED nun konsistas el Konsilantaro, kiun nomumas la Estraro de UEA. En ĉi tiu momento, tiu Konsilantaro konsistas el jenaj homoj: 

Xavi Alcalde, Irene Caligaris, Renato Corsetti, Mark Fettes, Guilherme Moreira Fians, Michele Gazzola, Federico Gobbo, Kimura 

Goro, Alessandra Madella, Mélanie Maradan, A Giridhar Rao, Orlando E. Raola, Ida Stria, Angela Tellier, Humphrey Tonkin kaj 
Bernhard Tuider. 

El inter la anoj de la Konsilantaro, Fettes kunmetis malgrandan estraron kun respondeco pri kvin ĉefaj agadkampoj, jene: 

1. Esperantologio kaj interlingvistiko - Guilherme Moreira Fians (Esperantologiaj Konferencoj, revuo ―Esperantologio‖) 

2. Lingvopolitiko, precipe en internacia/interŝtata kadro - Michele Gazzola (LPLP, Nitobe-simpozioj) 

3. Universitataj studprogramoj (pri Eo kaj rilataj temoj) - Angela Tellier (precipe kunordigo de projektoj por 
subteni/disvastigi tiajn programojn) 

4. Bibliotekoj - Orlando Raola (unuavice Biblioteko Hodler; krome kunlaboro inter E-bibliotekoj ĝenerale) 

5. Terminologio - ankoraŭ vaka (rilatoj de UEA kun TermNet, Infoterm; terminologia trejnado) 

La bulteno "Informilo por Interlingvistoj‖ estas komuna informilo pri ĉiuj tiuj kampoj. Nuntempe ĝin redaktas Angela 

Tellier kun subteno de ESF (Esperantic Studies Foundation). La t.n. CED-Fonduso, same subtenata de ESF, donas 

modestajn subvenciojn por projektoj sur tiuj kampoj (unuavice Kampo 1). Pri la rilatoj inter ESF kaj CED Fettes mem 
zorgos, estante samtempe estrarano de ESF; Raola, kiel ano de la Estraro de UEA, zorgos pri ĝiaj rilatoj kun CED. 

Demandoj kaj esprimoj de interesiĝo pri la laboro de CED estas bonvenaj ĉe la Direktoro, Mark Fettes <mtfettes@sfu.ca> 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 914, 2020-11-03 

 

ALVOKO AL PARTOPRENO EN LA 72-A OKAZIGO DE LA BELARTAJ 
KONKURSOJ DE UEA, EN 2021 
Geamikoj, la Belartaj Konkursoj de UEA naskiĝis en 1950. La unua jaro, de kiam oni havas statistikojn pri BK-partopreno, estas 
1972. De tiam ĝis nun, la averaĝa nombro de konkursaĵoj estas 84. Nu, pasintjare ni atingis la belan palindroman nombron 171, 
rekordan en la BK-historio. Ĉi-jare, eĉ pli nekredeble, ni ricevis novan palindroman nombron, ne tiel altan, sed simile rekordan kaj eĉ 
pli surprizan kaj kontentigan, se konsideri la zorgodonajn cirkonstancojn travivatajn pro la pandemio. Malgraŭ ĉiaj malgraŭoj, la ĉi-
jara nombro de konkursaĵoj partoprenintaj en BK estis 151 verkoj el Afriko, Azio, Eŭropo kaj Ameriko. 

La Sekretario de la Belartaj Konkursoj de UEA esprimas la grandan ĝojon tiukaŭze spertitan de la gvida BK-skipo kaj instigas 
beletremulojn superi tiujn rekordojn konkursante per altkvalitaj verkoj en ĉi nova okazigo de tiu kultura evento, unu el la jam 
tradiciaj kaj plej ŝatataj en Esperantujo. Plie, li anoncas la enkondukon de nova branĉo, nomata Kantoteksto, kun la celo provizi E-
kantistojn per bonaj kantotekstoj por iliaj repertuaroj. La unusola premio en ĉi branĉo konsistos en muzikigo de la premiita teksto kaj 
prezento de la rezulta kanto fare de kantisto aŭ kantogrupo. 

La rezultojn oni anoncos, ĉu ĉeeste, kadre de la 106-a Universala Kongreso de Esperanto en Belfasto (Nord-Irlando), se oni ĝin fine 
povos okazigi, ĉu iam, inter julio kaj septembro, kadre de virtuala BK-Festo samspeca kiel la ĉi-jara. Kiel kutime, partopreno estas 
libera al ĉiuj kaj ne ligita al aliĝo al la UK. La konkursaĵoj devas esti neniam antaŭe publikigitaj en ajna formo, krom en la branĉo 
Infanlibro de la Jaro. Oni rajtas sendi maksimume tri konkursaĵojn por sama branĉo aŭ subbranĉo. Endas sekvi jenajn regulojn: 

Poezio: maksimuma longo ne fiksita. 

Prozo: maksimuma longo 200 x 65 karaktroj (kvino da paĝoj). 

Prozo, subbranĉo Mikronovelo: (maksimuma longo 100 vortoj). Aljuĝata estas nur unu premio, kiu nomiĝas Premio Paula Adúriz. 

Teatraĵo: maksimuma longo ne fiksita. 

Teatraĵo, subbranĉo Monologo (unupersona teatraĵo) aŭ Skeĉo (unu- aŭ divers-persona): daŭro inter 10 kaj 15 minutoj. 
Aljuĝata estas nur unu premio, kiu nomiĝas Premio María Cuevas. 

Eseo: teme ligita kun Esperanto aŭ kun la kongresa temo, proksimuma longo 400 x 65 karaktroj (deko da paĝoj). La unua premio 
nomiĝas Premio Luigi Minnaja. 

Infanlibro de la Jaro: originala aŭ tradukita libro por infanoj presforme aperinta en 2020. Aljuĝata estas nur unu premio. 

Kantoteksto: maksimuma longo ne fiksita. 

La absoluta limdato por ricevo de konkursaĵoj estas la 31-a de marto 2021. 

 

mailto:mtfettes@sfu.ca
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Oni sendu po unu tajpitan ekzempleron de ĉiu konkursaĵo – krom en la branĉo Infanlibro – al Belartaj Konkursoj de UEA, ĉe Miguel 
Gutiérrez Adúriz, prefere retpoŝte al la adreso: sciosfero@gmail.com; aŭ, se tio ne eblas, papere al la adreso: los Coteros 1-C, 2 Izda, 
390600 Muriedas; Cantabria; Hispanio, nepre indikante la elektitan pseŭdonimon por gardi la anonimecon de la aŭtoro. Por la 
branĉo Infanlibro oni sendu unu ekzempleron de la koncerna libro al la adreso de Miguel Gutiérrez Adúriz kaj tri ekzemplerojn 
al Ionel Oneț, Centra Oficejo de UEA, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam, Nederlando. 

Premioj: en la branĉoj Poezio, Prozo, Teatraĵo kaj Eseo: unua premio 260 €, dua premio 182 €, tria premio 104 €. En la 
branĉo Infanlibro de la Jaro 546 €. En la du subbranĉoj Mikronovelo kaj Monologo aŭ Skeĉo po 125 €. La unusola premio en la 
branĉo Kantoteksto konsistos en muzikigo de la premiita teksto kaj diversmedia prezento de la rezulta kanto en ludado far kantisto aŭ 
kantogrupo. 

Noto: la enkonduko de la branĉo Kantoteksto ne estas oficiala. Ĝi okazas nur prove. Ties definitiva aligo al la BK-fakoj dependos de 
la grado de partopreno. 

Detala regularo troviĝas en la retejo de UEA. La verkoj de la Belartaj Konkursoj, premiitaj en 2021, legeblos en la volumo Belarta 
rikolto 2021, eldonota de Mondial. La premiolistoj ekde la komenco de la Belartaj Konkursoj en 1950 troviĝas ĉi 
tie: esperanto.net/literaturo/bk. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 915, 2020-11-26 

 
 

REVIVIGA PROJEKTO DE LA VIRTUALA KONGRESO 
Ĉiuj VK-spektaĵoj baldaŭ en la JuTuba kanalo de UEA, UEAviva. 

Pli ol du mil membroj de UEA partoprenis aŭ poste spektis la programriĉan Virtualan Kongreson (VK) sen lasi sian hejmon. Por 

konservi tiun unikan sperton, UEA lanĉis la projekton Viva Virtuala Kongreso (VVK) en la JuTuba kanalo UEAviva 

(youtube.com/user/UEAviva). Sekve ĉiuj esperantistoj nun povas libere sperti kaj rememori pri tiu kongreso. Jam du monatojn, iom 

post iom oni enretigas la programerojn de la kerna VK, tio estas, la spektaĵojn okazintajn dum VK-semajno (1-8 de aŭgusto) ĉiutage 
inter la 12-18-a horo UTC. 

Por konservi la kongresan strukturon kaj por faciligi trovi ĉiun programeron estis kunmetitaj tabelo (<Programtabelo de la Virtuala 

Kongreso>) kaj listo (<Listo de prelegoj kun videoj>) de programeroj, similaj al tiuj de UK. La listo kaj la tabelo estas libere alireblaj 

ankaŭ en mondafest.net/programo. La diversaj programeroj en la listo kaj tabelo estas kolorigitaj laŭ sia speco, ekzemple Kongresa 

temo, sciencaj programeroj (! IKU, AIS, Scienca Kafejo), distraj (koncertoj, kantaj aŭ muzikaj eroj), kulturaj (literaturo, aŭtoraj 
momentoj), ekskursoj, prelegoj ktp. 

Fine de la projekto estos videblaj ĉiuj spektaĵoj de la kerna VK-programo. Entute estas 99 programeroj, el kiuj pli ol 70 jam estas 
alŝutitaj al la kanalo de UEA en JuTubo; ĉiutage aldoniĝas unu programero. 

UEA esperas, ke en tiu formo la unua Virtuala Kongreso de Esperanto plej utile konserviĝos en la reto kaj estos facile alirebla por 

ĉiuj esperantistoj. Kiel servo al la E-komunumo, UEA aparte invitas tiujn, kiuj siatempe ne povis partopreni, sperti la unuan 
Virtualan Kongreson per JuTubo. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 916, 2020-11-29 

 

A dE informas 

Starigo de nova literatura premio “Laŭro de la 

Akademio” 

En 2020, la Akademio starigis novan literaturan premion ―Laŭro de la 

Akademio‖ aljuĝota al libroj ―arte signifaj, lingve perfektaj kaj evidente kontribuantaj al 

evoluigo de esperantlingva kulturo‖. Delonge tiu ĉi ebleco ―doni premiojn al la aŭtoroj de la 

plej bonaj aperintaj verkoj‖ ekzistis inter la statutaj celoj de la Akademio, sed estis neuzita. 

La ĵurio, aprobita de la Akademio, konsistas el: Carlo Minnaja (Italio), Javier Alcalde 

(Katalunio), Edmundo Grimley Evans (Britio), Nikolao Gudskov (Rusio), Jesper Jacobsen 

(Francio), Valentin Melnikov (Rusio), Barbara Pietrzak (Pollando). La regularo estas 

konsultebla en la retejo de la Akademio: https://www.akademio-de-esperanto.org/lauro. 

Premiindajn verkojn bonvolu proponi al Carlo Minnaja carlo.minnaja@gmail.com aŭ iu ajn alia membro de la ĵurio. La unua limdato 

por propono de premiinda verko estas la 30-a de junio 2021. 

(3-a novembro 2020)  

Interese 

En kiuj lingvoj oni serĉas informojn pri Esperanto? 

Oni serĉas pri Esperanto/эсперанто en 189 lingvoj. La rusa lingvo estas en la tria loko post la angla kaj post la hispana: 

https://pageviews.toolforge.org/langviews/?project=en.wikipedia.org&platform=all-access&agent=user&start=2019-10-

08&end=2019-10-30&sort=views&direction=1&view=list&page=Esperanto 

 

Vladimir Minin 

mailto:sciosfero@gmail.com
https://uea.org/teko/regularoj/belartaj_konkursoj
http://esperanto.net/literaturo/bk/index.html
https://www.youtube.com/user/UEAviva
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1OH2xHpOXJXTFtgbVE50HwVPWQbY3b7Nb_gMUqFIPDIY/edit#gid=316521166
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1OH2xHpOXJXTFtgbVE50HwVPWQbY3b7Nb_gMUqFIPDIY/edit#gid=316521166
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1uzFiqmB0eitBqj-TBW14PW2UdJEwSOMMgeSLXUsnd2I/edit#gid=163837098
https://mondafest.net/programo/
https://www.akademio-de-esperanto.org/lauro
mailto:carlo.minnaja@gmail.com
https://yandex.ru/images/search?pos=20&img_url=https%3A%2F%2Fi.exclipart.com%2Fimages%2Faward-leaves-png-2.png&text=%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9+%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BA&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?pos=20&img_url=https%3A%2F%2Fi.exclipart.com%2Fimages%2Faward-leaves-png-2.png&text=%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9+%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BA&rpt=simage
https://pageviews.toolforge.org/langviews/?project=en.wikipedia.org&platform=all-access&agent=user&start=2019-10-08&end=2019-10-30&sort=views&direction=1&view=list&page=Esperanto
https://pageviews.toolforge.org/langviews/?project=en.wikipedia.org&platform=all-access&agent=user&start=2019-10-08&end=2019-10-30&sort=views&direction=1&view=list&page=Esperanto
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Lingvsaj festivaloj 

La 15‑a Moskva internacia lingva festivalo 

okazos en decembro 2020! 
 

Jes, enrete – sed ĉu gravas? En tio estas ankaŭ sendubaj avantaĝoj: la unuan fojon nek 
distancojm, nek limoj malhelpos al niaj prezentantoj kaj gastoj ĝin partopreni. Tio helpos 

plivastigi kaj pliriĉigi nian programon kaj, ni esperas, allogi pli da aŭskutantoj. Enreta 
formato donas al ni eblecon redukti la kvanton da p[rezentoj en blokoj kaj finfine okazigi 

ĝin dump li ol unu tago – kiel ni revis. Ĉu ne estas bonege?! 
La datoj: la 5-a kaj 6-a de decembro (sabato kaj dimanĉo). Se da prezentanoncoj estos tro 

multe, la festival daŭros ankaŭ en la sekva semajnfino – 12–13.12.2020. 
 

La tempo: proksimume de la 12-a ĝis la 22-a. 
 

Ĝis la baldaŭa revido en nia komuna festo de lingvoj! 
 

La teamo de MILF 
  

Organizantoj: 
Moskva Esperanto-asocio MASI kaj Fakultato de la humansciencoj de la Supera lernejo de ekonomiko 

 

 
 

ATENTON! La festivalo estas nur en la reto, tial nur la registriĝintaj gastoj povos ricevi aliron al la 15-a MILF. 
Libere atingeblos post kelka tempo TUTE NE ĉiuj prezentoj. 

 

Registriĝu kiel gasto 
 

 
 

 
 

“Ponto” [Bulteno de REU (BdR)] estas oficiala informilo de la tutrusia socia organizaĵo 

“RUSIA ESPERANTISTA UNIO” 

La revuon aŭtomate ricevas ĉiuj membroj de REU, ĉiuj ceteraj rusianoj povas aboni ĝin ĉe la Estraro kontraŭ 
250 r. jare, alilandanoj kontraŭ 8 eŭroj. 

“Ponto” atendas viajn lokajn, regionajn novaĵojn! Bonvolu sendi ilin al Nikolao Gudskov nikolao@yandex.ru 

aŭ (kaj) Svetlana Smetanina svsmetanina@yandex.ru 
Estraro de Rusia Esperantista Unio 

 

Redaktofino 29.11.2020 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdh9WNI7iCUbdDxWaUzQHlIKteNI8gIulenY9bQgGa5g7jfAg/viewform
mailto:nikolao@yandex.ru
mailto:svsmetanina@yandex.ru

